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A kis kereszt.

Szép a duzzadl búzakereszt 
A mezőn,

Kálvária bús kérészije 
Dombtetőn;

Az az élet, ez a halál 
Jelvénye —

Szebbet hord a főpolieáj 
Mellénye.

Szent István-rend kiskeresztje 
0 mi szép.'

biz alkotja a díszmagyar 
Fő-díszét!

Már a földön üdvözíti 
— Hidd el ezt —

Viselőjét a Szent István- 
Kis kereszt.

Regényíró, kuruc író,
Poéta

Nyakán csüngött eddig ez a 
Portéka;

Fs mellettök kapta annyi 
Csúf lakáj —

Mért ne kapná a pesti fő- 
Policáj.

Gentry-klubban hetykén hegyei 
Rudnay,

Nem sikerült onnan ki eb- 
Rudalni.

Megvetéstől sebzett szív ha 
Vért ereszt:

Sebtapasznak milyen jó egy 
Kis kereszt.
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A mafla-sarkon.

Idült mafla. Snjátszc- 
vű dolog, mennyivé táv- 
gyalják mindenfelé a 
Vudnay esetét. Véggel 
azt hallom kilép, délben 
azt rebesgetik : nem lép! 
Délután kolpovtáljak : 
vápavancsoltak, hogy 
lépjen ki ; este a tarokk 
mellett arról diskurált 
két part nev, hogy esze 
ágában sincs kilépni. 
Csak azt nem értem, 
hogy léphet ki a kaszi­
nóból. ha már hosszú

merít egyikk premierre kérgeiti a mássikl at. Fedák 
Zsazszsa rál lósággal cl háj jól lt t mindnyá jjunkalt. El­
ragadó roll fest tői kosztummjeiben s a párttnerrei- 
től sem Te'e-ki márr több. Mindenkki annyira táp- 
soltt, hogy mégg a »lvirrályly« is meghálloltá! A 
Szentgrörgyi Lénkké, mint mondják : sárgássággott 
káppott tői le s lilábbá rán fárrsángg, kénytéllénn 
bcötlir ellcdelekkel élnni !

Idült mafla. Vígan ran mák a Víg ben is, bár 
mondhatom, hogy az a veréb olyan raskos, hogy 
túzoknak is beillik ; az öreg Eliz tanteom is bele­
pirult. Ellenben a nemzeti Vénusz megmaradt szőke 
csudának, akit mindnyájan csudának. Úgy látszik, a 
enttkai határban éltető levegő van.

Kkzdó mafla. A Márrkuss-család domminált a 
héttenn ! A Lilly hangrérsénynyénn tout Budapest

idő óla be sem telte a olt volt és iggázánn ünnépéltékk a zongorrakirálly-
Különbcn a köz­

gyűlés fog határozni, ha 
ugyan ()szkáv

fog be-go-

11 MAFLA.

Ivánka 
addig nem 
lyózni.

A áh ! Ááh ! Vállőbánn ! Nágygyon 
hárcclássák az emherekk. Mállóin egyik ténn-orrista 
prévo-ccált egy schneidigg zenekrittikusst,mérrt ollyal 
inérrt rólla irrni, hogy hamissánn énnckcllt ! 
áz ázz úrr csak Hen-rikkantott! Mi V !

Ii.üt.t mafla Vcndkirül érzékenyek az embe­
rek. Kvislótír is rörid időre raló leltúggeszléssel 
ijesztgeti Márkust, meg Halmost, — és ők erre 
mindjárt a nyugdíj rérébe akarnak evezni. Bevnáth 
Zsiga ellenben, az ungi adminisztrátor, a múltkor 
háromszor is hiába kínált szár koronás bankot 
a bak karainál, senkisem tartotta, hát nyugodtan 

elment és kilépett a kaszinó — kapuján. Azóta 
már uugon-bevken is túl van.

Kfzdö mafla. Képzeli dd, a jogászszokk is ad lakk 
a bánkkot a bálijukon, de nágygyon keress kiss lyány 
tártotta a — téttel, úgy hogy az eggész báli egy 
ke leiéi Íves léte-á-tétc rollt. Enn azonbánn él rész- 
léttém a fejj emelt s csákk a Brotesltánns báliban 
talk'd lamm meg, peddig ott nágygyon sokkánn 
rollt ák k

Idült mafla. En a báli parkettnél többre tar­
tom a jégpáncél síma tükrét, ahol parázsszemű szép 
asszonyokkal, egy pár-kelten ivingálunk boldogan. 
A kovcsolyabajnovságot megint ez a ravasz görög 
Mii ti nyerte meg ötszáz méterre, akire a revseny- 
távsai irigykedve mondják : a díjat az orrunk elől 
a Mannó vitte el ! Korcsolyázás után jól esik egy 
csésze párolgó tea, tudod úgy zsúron kivid, mert 
legalább az ember nem kénytelen mindig smoking- 
ban járni.

Kezdő mafla. Aáh, kévrlekk állássánn, énn márr 
hélték ólt a decolleltált ingmélléll járokk esténk kint,

nét. De menjünkk áll á másikk oldállrá, merít marr 
jönnekk ki a templombbóll s tudod, hogy nénim 
szerretek itt lőddöröggni a sokk maffia között. 
Allons Enfants !

(A

Rákos-utcai országgyűlés.
R á k o s-u teái re n d 6 r ő r t a n y á n. É j j e 1.)

HALITKA MÁTYÁS, tolvajnyelven az Őrét) Verese. 
(A Bazilika új arany oltárcsengőjével csenget) Vraim, szak- 
társak : Köztudomású dolog, hogy elv- és munkatársunk 
Kristofóró KorlunáUis a főváros által fizetett államrendőrség 
kiváló és legmegbizhatóhb tagjait a vidéken hízta meg mun­
kával. így szegény fővárosunk majdnem őrizet nélkül maradt- 

BRETTI3LV1 I KORI, tolvajnyelven a Kis Gimpli. (Közbe­
szól.) Ez killt a magyarnak. Nem a rozzia.

ÖREG VÉRCSE. (Leinti.) Következik a napirend, azaz 
hogy az éji rend. Mert röndnek muszáj lönni röndév n.lkül 
is. És miután látom, hogy az összbizalom bennem csúcso- 
sodik’Hu, közgyiilésileg megválasztott főkapitánynak mondom 
ki magam. Egyúttal az egyes kerületekbe kapitányoknak ki­
nevezem Rudira a Macskaszemet.

MACSKASZEM. (Felugrik.) Mit őrizzek ott'.' Az üres 
várpalotát •?! Ezen a mindig sötét vidéken én nem tudom a 
rendet főn tartani.

ÖREG YERCSE. Te bibasz, érdemrendet kapsz érte és 
beválasztanak az illavai kaszinóba.

MACSKASZEM. (Hunyorgat.) De mit lopjak onnan, ahol 
még az alkotmányt is már ellopták .'

ÖREG VÉRCSE. (Csenget) Uraim —- ne politizáljunk! 
A többi kerületet oszszátok föl magatok közölt. Es majd 
megfogjuk mutatni, mennyivel biztosabb a főváros közbiz­
tonsága, a polgárok élete és vagyona, h i fölötte nem az 
államrendőrség, hanem a betörök, a tolvajok és a csavar­
gók őrködnek. Most pedig kiki a kijelölt posztjára ! (Ellopja 
a közgyűlés csengctyűjét.)

\ ,\
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A szép maszk

ÍAikács (főrendező) : Legalább egv túrra vigyek ezt a bájos leányzót.
A táncosok: Ismerjük az úr bécsi maskaráját, bennünket meg nem táncoltat
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A LOVAG. Csak a szellemes és eredeti tréfa kedvéért 
maradtam hátra. Azt hiszi félek, akkor nem ismer 1

A szerelem iskolája.
Bergerné lovagja.

(Este kilenc óra. Bergerné Kát,.ók uzsonnájáról siet egye­
dül haza.)

BERGERNÉ. (Már alig liheg.) Úgy latszik, meg mindig 
követ az a majom csirkefogó. Aszfaltbetyár, naplopó, gancf, 
szemtelen majom. Hogy most nem tud szembejönni a Borger, 
az képen törülné. Már megfúladok, már szúr . . . (hátranéz) 
ha megszólít, pofonütöm . . . (lassabban megy.)

A LOVAG. (Melléje lep.) Csókolom kezét, nagyságos 
asszonyom, ugy-e most néma megvetéssel mér engem végig ,
_ milyen fejedelmi, büszke, arisztokratikus tekintet - ped'g
becsületszavamra, hogy tévedtem, mert meg voltam győződve róla. 
hogy szelistyei Kovács tanácsosodhoz van Szerencsem, akivel 
olyan jót táncoltam a juristabálon. Ön nem lehet annyira szív­
telen. hogy ezért az ártatlan tévedésért most megvessen, va y 
szóra se méltasson. Lássa, ebben a pillanatban már felülkci c- 
dett a; önzésem és szinte örülök, hogy nem szelistyei Kovács 
tanácsosnéhoz, hanem nagyságos asszonyhoz van szerencsém, 
akinek a legalázatosabb és a leghűségesebb lovagi, bárha tár­
sadalmilag kissé kifogásolható módon — de mit társadalom ? 
ha zokon nem veszi, magamat bemutatom. Dr. Szabó vagyok, 
ügyvéd cs ha talán valami pőre van . . . (Szembe jön egy 
rendőr, a lovag kissé hátramarad, máj I megint előrecsörtet. 
Egyideig szótlanul mennek.) Ugy-e, hogy nem haragszik nagy­
ságos asszony, de részint tévedés, részint, őszintén szólva, ön 
olyan isteni szép, hogy meg kellett ismerkednünk. Bennem min­
dig hű lova jár a talál, egy jó fiúra, akinek a költő szavai szerint

Eszembe jut, amit felejtett. 
Fölemelem, amit elejtett, 
Megőrzőm azt, mit eltapos. 
Vigasztalom, ha bánatos,
Nem búsítom, mikor nevet,
Azt említem, akit szeret,
A kis kabátját felsegítem,
Nem szenvedclylyel, de szelíden. 
Hozzá ujjhegygyel sem érek, 
Szerelmet tőle sós m kérek 
Es nem is vallók sohasem, 

(Csendesen Oh milyen forrón szeretem I

BÉR BERNÉ. (Megáll.) Nézze tisztelt úr. En nem szere­
tem ezeket a hosszú cs uralmas smoncákat. 1 ulajdonképpcn
mit akar ?

A LOVAG. Nézze asszonyom, cn se szeretem a na< y 
gezéreszt semmiért, beszéljünk világosan. Most hova fárad?

BERGERNÉ. Ahhoz semmi keze I De ha tudni akarja, 
hát haza : vacsorázni, lés miutá" semmi, de semmi célja sincs, 
hogy tovább is kísérjen, hát kérem - nézze, hogy tovább men­
jen. Én most úgy is betérek ebbe a finom cscmcgeüzlctbc be­
vásárolni. — 1 lát az Isten is megáldja.

A LOVAG. (Belép vele az üzletbe. Szolgálatkészen,) Itt
rcndc'kczésére áll, mi szem-szájnak Dgcre

BERGLRNE. (Eutó mosoly jelenik meg az aicán.) I gy ■
A LOVAG. (Magába.) Már enged I (Örömmel.) Igen, úgy !
BERGERNÉ. (Vesz prágai sonkát Beígérnék, füstölt laza­

cot Tuhutumnak, doboziak-pástetomot Lipótr.ak, hideg ozfilct 
Bernátnak, ananászt magának, sajtot, maiagat, datolyát, diós 
szilvát, prunella-fügét, narancsot, mandulát, teát, iúrnőt, likőrt, 
csemegebort cs cukorkákat. Magában.) 11a ez a mafla most ezt 
nem fogja kifizetni ?!

A LOVAG. (Súgva Betgemének.) Remélem ezt a (keserűn)
csekélységet együtt fogyasztjuk el ?

BERGERNÉ. (Szemével int.) Önnek ma igazán nagy sze­
rencséje van !

A LOVAG. (Fizet. Csendesen.) A fene egye meg a sze 
roncsé met!

BERGERNÉ. Küldjék ezt a csomagot azonnal a Dob­
utca 30., 1. cm. 21. ala. (Kilép az utcára.) Milyen szép
téli este !

A LOVAG. Nagysád egyedül lakik ?
BERGERNÉ. Milyen szépen süt a hold, milyen csilla­

gos az cg.
A LOVAG. (Turbckolva.) És mi egy szebb, egy jobb, 

egy új életre ébredtünk . . . Milyen különös is az, hogy reg­
gel még semmit sem tudtunk egymásról, estéié valami meg­
magyarázhatatlan véletlen folytán . . . már a sziveinkbe nyi­
lallik, hogy az Isten is egymásnak teremtett . . (Dudorászsza.) 
Ha már enyém a szived — (Hirtelen.) Egyedül lakik r

BERGERNÉ. (A kapujuk alá érve.) Istenem, már tiz óra 
és bezárták a kaput.

A LOVAG. (Szepegve.) Nagysádnak az talán kellemet­
len, ha a kapus . . . együtt . . . ereszt be?

BERGERNÉ. Nekem —- nem ! (Kinyitják a kapu'. Hor­
gomé belép és a kapus előtt a lovag felé fordu'.) Maga sz Hi­

telen csirkefogó, utálatos majom, aszfaltbctyár, naplopó gancf, 
maga — (bevágja a kaput) még nekem se hagynak békét ezek 
a maiiák! — Házmester, elhozták a csomagomat? (Fellohol a 
lakásba.) Berger, mit fogok én neked elmesélni . .

BERGER. (Miután végighallgatta és szétrakosgatta a cso­
mag tartalmát.) Te csak egy jó családanya vagy, Regina !

Lássa, ilyen lovagja leszek, aki őrzi, megvédi. 
BERGERNÉ. (Fölkiált.) Az Istenért, az uram I 
A LOVAG. (Hirtelen hátramarad. Majd kacagva előre 

csörtet) Hogy megijedtem, nem is igaz I
BERGERNÉ Így akar ön engem megvédeni !

Válás előtt.
Milyen gyönyótú gyermekek ' Ugye, az ön gyer­

mekei, nagyságos as zonyom ?
Ezt még magam sem tudom, mert válók az uramtol 

és a bíróság még el nem, doni ötté.

1/
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Ina megbicsaklik, rogyadozik térde,
Nem igen ád sokat már a fehér népre; 
Ritkán nyúl a tollhoz, rózsaszín papírhoz : 
Nem kell tcnsuramnak, csak ha szutcníroz.

Nemzetes Makkal Zsiga bá'
székely követ levele 

téns Gabányi Miklós 

volt és lesz honatya úrhoz.

Adassék ez levél Gabányi lénsúrnuk.
Kiért Bécsbe ma is oly sokan húsúinak, 
Nyála csurgóit érte a sok hercögnének, 
Hogy csak ü mellette eccő sercögnének.

állhatatos ember nem hímez, nem hámoz, 
flü maradt tensuram a szakácsnő jahoz ;
Hol azt a sok zsíros jó falatot nyelte,
Tagra vert dobszóig csakis azt ölelte.

Hol jó a vacsora, ott ió csak a hálás,
Nem is mondta senki, hogy szíve nem hálás ■ 
Kedves volt előtte a pecsenyés tányér, 
Attól testeseden tensuram a lyányér.

Magam is bekapom a zsíros falatot, 
Káposzta cikából beverek vagy hatot; 
Ropogósra pirúlt kis malacpecsenye, 
Gömbölyű hasamnak ünnepi csemege.

A pecsenyét faltam, rá jó bort nyakaHani, 
Picinyke pocakom jól tel is hizlaltam; 
Addig csemegéztem a pompás pogácsát: 
Tíz éve nem láttam a térgyem kalácsát,

Brezovey András is zu pás őrmester,
Mit tudom, tensuram, szörnyű módon restel:
A darabont gárda ezekből telik ki,
Kimustrált őrmester, finánc, rendőrspícli.

Ilyen méltóságot ne le sen kívánni.
Rá se nézne többet tensurumra Náni,
Kínálhatna neki édes tököt, tikmonyt.
Mas vigasztalná meg :

en Mak'<ai Zsigmond.

Nehéz kívánság.

— Miért sírsz, Laci !
Mert a Pistike már lovetköződött és a fél ágyat 

akarja tőlem.
Hát olyan rossz testvérke vagy te, hogy nem adod 

oda a közös ágyatok felét ?
— Igen, de a Pistike a maga részét a középen akarja 

s hogy én két oldalt a szélen feküdjem.

Temetés után.
Ez a halott tulajdonképpen senkim se volt. Mégis 

hozzája csatlakoztam, eiki.se:tem, eltemettem, megsirattam úgy 
a szivem szerint, akar csak a jó édesatyáin lett volna !

Kutya-kedvem azért ókor-ókor cserdől, 
igaz, hogy a bokám már nehezen perdül; 
Ritkán násznagykodom ; a>őlegény helyett 
Rajjal tölteném" be — ha kidől — a helyet.

Beérem szerényen az otthoni jóval,
De van is gyerököm egy teli kuckóval: 
Parlament kapuját a császár csukhatja: 
Csak itthon vagyok én a hon igaz atyja.

Annyi mán a gyerők, se szeri, se száma ; 
De egy facér követ micsináljon márma'? 
Tensuram at is, mint régi cimborámat — 
Ha sora úgy lordtíl, meghívom komának.

Tudom, hogy tensuram még zupás korába, 
Tetőtül-tnlpig járt a piros rózsába;
De már megszelídült olt fenn Budapesten, 
Mint őszszel a bika, bömböl búsan, resten.

Mondtunk tensuram nak éljent, csak úgy zúgott, 
A darabontodra még nagyobb abezúgot,
A főispánságot hogy cl nem fogadta :
Mert hát — mi tagadás — aggódtunk miatta.

Szép ez a hivatal, szép ez a méltóság!
Meg a nagy fizetés, ha sok az adósság 
Kap a kutya koncon, akad eb korpára,
Sokan felkapnak most az ugorka fára.
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A békekúfárok

i vV"1-

Wekerle: Azon veszckesztek, ki csináljon békét V (Jobbra üt.) Béke véled! (Balra üt.) S béke 
véle ! — És most legalább köztelek lesz béke !
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A kis kereszt

Kristóf : \ is cl je büszkén, fölemelt In vei kiválósága érdemkeresztjét

Ehrlich Gé Gusztáv a helyzetről.

Schlesinger, kopirozzon ez let a levélt.
És azt at mondhatok magának Schlesinger, liogv 

ne lump ölj a olyan sokat, mert maga máma olyan 
sápadt, hogy utálok a maga arcáját megnézni.

Mit mond V Hogy nem a lumpolástól sápadozza 
magát, hanem mert fél? Micsoda beszéd, hogy féli 
magát? Mitől féli magát ? Mert fog jönni az abszo- 
lutizmusz? Nú hallja, eztet igazán nem hittem volna 
maga felől!

! >s ha mar ing jönni V Nú és aztán ?
1 adja maga az esetet a Regenmantel Samu­

tól . Nem tuó I lat majd fogok maganak elmondani 
ezt az eset, mert bimbere-bomberc úgy van azt at az 
abszolútizmuszszal is.

Hallgassa ide!
A Regenmantel Samunak volt egy nagyon szép 

neje, két nagyon szép leánya, egy guvernant-kisasz-

szonyt, egy szakácsnőt, meg egy szobaleányt. Azonkí­
vül volt neki egy zongora'anító, akitől t nullák 
klavirozni a kisasszonyok.

Nú, hát mikor egyszer hazamenté a Regen­
mantel, hát o't talált a klavir-tanítót meg az övé 
nejét egy olyan poziturban, hogy borzasztó.

A Regenmantel nem szólta semmit, csak meg­
csóválta az övé koponyáját.

Mikor hazamenté másik alkalommal, in llag- 
rentibusz talalt a klavir-tanítót és az egyik leánvál. 
A Regenmantel megintele nem szólta semmit, csak 
megcsóvált a koponyáját.

Aztán hazament egyszer és együtt talált a 
zongora-taníto, meg a másik kisasszonvt.

Akkor is csak a koponyáját megcsóvált.
l’ar nappal rá ugyanilyen eset volt a tanítóval 

és a guvernanttal.
Aztán a tanítóval és a szakácsnéval.
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Meg a nagy kereszt

Schliesslich rajtakapta a szobalányt is a 
tanítóval.

A Regenmantel volta egy nagyon türelmes ein­
her, hát sohasem nem szólta, csak csóvált a kopo­
nyájával.

Akkor találkozott a Ivó hi Molmensattlal, aki 
volt tőle egy jó barát és ezlet mondta neki :

— Hallod, te Regenmantel, te tudsz, hogy én 
jó barát vagyok teneked. Hát figyelmeztetek tégedet, 
hogy dobjál ki staute pedante a tied zongoratanból!

— Mért dobjak ki 7 — kérdezte a Regen­
mantel.

— Mert aztat súgnak az emberek, hogy meg- 
gyalázza a tied házadat

Arra a Regenmantel mosolyogta és aztat 
mondott :

Mboli, barátom Molmensaft, most már gva- 
lázhat ! Most már átestem magamat rajta ! Mit csi­
nálhat még V

Gilice-conce a kormány és az abszoliitizmusz. 
Most már letiportak a képviselőházi, letiportak 
a megyéket, becsuknak a polgárokat, elkövetnek 
mindenféle törvénytelenségt, hát mit csinálhatja még
a kormány ?

Ért ?
Nú, ha ért, akkor ne sápadozza magát, hanem 

menjen kopirozni és jegyezzen meg tőlem a jel- 
mondás :

— 1 dir lieh wahrt am längsten !

A szabónál.
— Nézze, barátom, de a megrendelt ruhát én csak a 

jövő esztendőben fizethetem ki.
— Az mit se tesz, azért uraságod egész pontosan meg 

togja kapni.
— Na hála Istennek és mikor ?
— A jövő esztendőben.

A magyar ember Megtörött vállal sem tudom tovább viselni már meg nem érdemelt nehéz keresztemet.

í ,k
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Keszthelyi Praxitelesz
előadásai a modern gazdászatból.

Uraim !
Móltóztatik tudni, hogy a tejgazdaság ma igen 

jelentékeny szerepet játszik a modern mezőgazda­
ságban. Méltán. A tej egyike a legfontosabb tápsze­
reknek, a gazdára nézve pedig egyike a legneveze­
tesebb produktumoknak. Mi lényeges általában a 
földművelésben ? Az, hogy a gazda a lehető legol­
csóbban, a lehető legnagyobb mennyiségben és leg­
jobb minőségben termelje az egyes mezőgazdasági 
eik keket.

Ez áll természetesen a tejre nézve is.
A tejtermelést én a magam részéről egészen 

új alapra vélem l'ektetendőnek, még pedig a női 
hióság kihasználáséva 1

Csodálkozó tekintetűk eléggé kifejezi, hogy nem 
értik, miként gondolom ezt. Nos tehát, <-l fogom 
árulni.

Méltózíatnak tudni egyrészt, hogy a tehenek 
általában nőneműek. Méltózíatnak tudni másrészt 
azt is, hogy mindaz, ami nőnemű, többnyire hiú.

Erre alapítom én a tejtermelésben való sikert.
Eljárásom a következő •
Azt a tehenet, mely a legtöbb tejet adja, apró 

szalagcsokrokkal tüntetem ki, olyaténképen, hogy a 
nyakára és szarvaira kötöztetek díszes máslikat.

A többi tehén ennek láttára irigységet érez, 
mert női hiúságuk azt a vágyat ébreszti keblükben, 
hogy ők is hasonló módon fclcicomáztassanak.

Amint annak tudatára ébrednek, hogy kitün­
tetett pályatársuk kiváló mennyiségű tejelésének ju­
talmául kapta a díszes szalagcsokrokat, természet­
szerűleg fognak ők is azon iparkodni, hogy szintén 
dekoráItassanak és így fixirozott erőlködéssel adnak 
majd lejét, hogy ők is hozzájussanak a cicomához.

Ez az eszköz már több helyütt a külföldön 
csalhatatlanul bevált és nem ajánlhatom eléggé, hogv 
önök is alkalmazzák, ha egyszerű módon akarnak 
minél több lejhez jutni.

Az új főkonzul.
Mik az ismertető jelei a Perui főkonzuluak
-- Peru-in port vesz be.

I ei u-vien posztóból csináltatja az uniformisát.
lm peru-tivusban beszól.

— Peihru-eció szerepét ljátssza.
Fő-konzol tükörben nézi magát.

— Peru-culum in mora ' Ez a jelszava.
— Peru-jítással él.

- Peru-nosp.tr iv.U biztosítja a szőlőjét.

Könyvkiadók közt.
-- l'gy-c, te adod ki a Rendeletek Tárát ?
- Én.
— No most majd a belügyminiszter támogatásával csi­

nálok én egy hasonló vállalatot,
- Mifélét ?
— A hiábavaló, rendjelek lóról!

Költő. Versét beigtatluk. Csak bát­
ran ! Haladjon továbbra is, de ne a 
Hungária felé, mert ott Ausztriának 
kotyvasztanak.

Angyal Zsiga. Németnek Bécs, magyar­
nak Pécs ! Eddig igaz. De ne higyje, 
hogy a mű-bor mintájára a magyar 
gyomor beveszi a mü-zöngeményt 
is. Ezt csak egy mű-toron mondhatja 

( cl, ahol mű disznókat vágnak ; olt
bizonyára mű-lelkesedést fog kel­
teni, mű-velődni azonban tőle nem 

fognak. Mert ez rossz mű-helyből került ki s nálunk ily n 
rossz műhelyben nem kap helyt. Ez csuk helyes ?!

Ü T. Kertekalja. Rejtvényeket nem közlünk, de viszon­
zásul küldünk egy fogas kérdést. Egy fiatal ember kalapot 
vesz egy üzletben tiz koronáért, egy száz koronással fizet, 
melyet a kereskedő a szom zédba küld váltani s a fiatal 
ember vígan lejt cl a visszakapott 90 koronával és az új 
kalappal. Pár perc múlva jön a szomszéd kereskedő, ahol 
váltottak s követeli a pénzét, mert a százas hamis volt, mire 
a kalapos kény leien-kellet len visszaad száz jó koronát. Kér­
dés : mit vesztett a kalapos ?

Helyet! Ön helyet foglalhat miattunk minden művelt 
család asztalán, de nálunk bizony nem kap helyet, ehelyett 
a papírkosárba helyeztük el,

Mészáros. így kezdi : A szervimet szivembe vágom 
de akkor meg inért vágta hozzánk? Be nem vágott s bál 
érte le nem vágják, maradjon csak a régibb vágáson.

Tépelödö. Ha kedvese a zálogba adott tiz almát (hűség, 
jóság, szivncmesség, tisztaság, szépség, egészség, jókedv, áll­
hatatosság, barátság és szerelem), ahelyett, hogy szépen 
megőrizte volna, gyorsan megette hogy ez mit jeleni ? Meg­
mondjuk. Gyomorfájást.

Az ipar csodája. Csak 7 koronáért készítek mérték után egy re- 
mt-k szabású, divatos férfinadrágot, nagyon finom és tirtós fekete, sötét­
kék, szürke vagy barna posztóból. Mértéknek elegendő a nadrág belső 
hossza és a hasbőség. — Lichtmann Sándor szabómester. Budapest 
Rottenbiller-utca 4 tí. Vidéki rendelések pontosan eszközöltetnek után­
véttel. 2 nadrág rendelésénél bérmentve. Minták a nagy költség miatt 
nem küldetnek.

IzzadástÓI feldörzsölt vagy kipállott testrészekre bárhol, viszketeg- 
■ ggel párosult sömörbajoknál, bőrkütegeknél rögtön hat az Erényi- féle 
lchtiol-Salycil. Néhány bedörzsölés elég. Ára 3 korona, utasítással 
Kapható és szétküldi a Diana-gyógyszertár, Budapest, Károly-kőrút

ik

I

Az iskolában.
lanar (korholva : Mikor Nagy Sándor az ön korában 

It, amice, már meghódította az egész világot
Diák: De neki, reverendissime, Aristoteles is volt a tanára Dob-utca sarok.)
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Viszketeg vagy sömör a 
fejbőrön, az arcon és 
testrészeken._______

Lábközötti és hónalj kö­
zötti izzadságból szár­
mazó feldörzsölések és 
tüzességi fájdalmak.

Száraz és nedves sömör
Végbélviszketö fájdalmak.
Lábszáron viszkető se- 

bek és fekélyek.
Kiújuló régi sebek.
Aranyér fájdalmak.

30—40 éves bajoknál is fényes eredmény!

SZENVED ÖN viszketegségi bőrbajban ?
SZENVED ÖN aranyeres fájdalmakban?
SZENVED ÖN bármilyen sömörb Jban?
SZENVED ÖN hamorhoidás fájdalmakban? 
SZENVED ÖN a testén viszkető feldörzsölésekben 
SZENVED ÖN végbéltüzességi fájdalmakban ?

Ha Igen, akkor egy eredeti doho*

ERÉNYI „ICHTIOL-SALICYL“-t
rendeljen. Ez egy biztos hatású fájdalomcsillapító, erősen szárító, kellemesen 
hűsítő szer, mely orvosi nyilatkozatok szerint a legmakacsabb hajókat is meg 
szünteti s amellett mindenki bátran lefekvés előtt használhatja. Bármilyen visz- 
ketegséget és sömörös bőrbajt a test bármely részen — arcon, tejen, kezeken, 
lábakon is — gyógyít. Mint egy jégcsap olyan hűsítő, kellemes hatása van az 
Erényi »Ichtiol-Salicyl«-nak a viszkető bőrbajoknál, sömörös testrészeken és idült 
megújuló sebeknél. Használják leginkább a melegség okozta izzadástul származó 
viszkető fájdalmaknál. Feldörzsölés által égető, viszkető fájdalmakra. Használható 
a lábakon, kezeken és arcon. Fagyviszketegnél is biztos eredmény. Ártalmatlan 
és szagtalan. Hűsítő, fájdalomcsillapító, erősen szárító. A hamorhoidás végbél- 
tiizességet lehűti, fájdalmát megszünteti. A végbéldaganatot lelohasztja és vissza­

fejlődését gyorsítja.
MT Egy adag ára 3 korona utasítással. TW

30—40 éves bajokat is megszüntet teljesen

Börbántalmak
Hamorhoidás végbélba 

jók.
Lábizzadás.
Kezeken látható sebek 

vagy viszkető bürki- 
ütegek és sbmörök.

Elavult mindenféle bőr­
betegség^_________

Kipállott vagy feldörzsölt 
lábközötti viszkető fáj- 
dalmak és sebek.

Legmakacsabb ótvar.

I

A A Miért rendel a legtöbb budapesti orvos ^ ^
I I „Erényi Ielmtliyol-Salieylt“ | J

Mert az „Erényi Ichthyol-Salicyl “-ról be leli bizonyítva, hogy a visHieiegség által^okozottbjjjbgj* lsÜts™ 
megszünteti és a sömörös bántalmakat radikálisan kezeli. Mert az „Erényi lehthyol-halicylt > 
kipróbálták kórházakban, klinikákon és privát egyéneken és azt találták hogy ^‘uno g),ogyhatása xan még 1 
régibb időtől származó mindennemű sömörrel párosult viszkető fajdaltnakra, továbbá otvar borrepede > 
hám lás kioállott testrészekre. Exeema ellen állandóan rendelik biztos eredmény nyel. Mert az ,, y íchthyöl-SaSicyl" használható a test összes részein, nrezon, tejen, ügy felnőnek, mint gyermekek abalM'öameg- 
„vfizödtek arról hogy az „Erényi Ichthyol Salicyl" teljesen írlaimallan, azóta bátrán orvosi re n,lelet nélkül is 
n- használják, mert a használata egyszerű és mindenki maga is elvegezheti lefekvés előtt.

Saeafftalau !

Bemutatunk néhány eredeti levelet azoktól, kik kipróbálták
Tek. Erényi Béla gyógyszerész urnák, Budapest
Orvosom rendeletére Erényi Ichthyol-Salicvlt hozattam 

Öntől. Bár nem vagyok barátja az újságokban hirdetett gyógysze­
reknek, de ez egyszer kénytelen voltam ezt megtenni, mert végig­
mentem az összes patika- és háziszereken eredmény nélkül Leg­
nagyobb kínokat szenvedtem a viszketés által okozott bajomnál, mig 
végre az „Erényi Ichthyol-Salicyl-1 teljesen felszabadított a fájdal­
maktól. Amennyiben pedig 6 hónap óta nem ujult meg ez a 
veszedelmes bőrbaj, most már én ajánlom miuden ismerősömnek.
()nre pedig mindenkor a legnagyobb hálával gondolok vissza, no 
meg orvosomra is, a ki figyelmemet felhívta az „Erényi Ich- 
thyol-SalicyV-ra. - Szeged, 1904. október 2.

Teljes tisztelettel Sz P. ügyvéd, földbii tokos.

Tisztelt gyógyszerész ur !
A küldött „Erényi Ichthyol-Salicyl“ már az első haszná­

latra igazolta házi orvosomnak azon állítását, hogy készítménye 
igen erős száritó, dezinficziáló és fájdalomcsillapító hatású szer. 
Ideges kezdtem lenni, nem tudtam aludni a viszketegségtöl , az 
utczára nem mehettem, annyira el volt torzítva kizt. n, arczom

az összes lélező stereket bőrbajok ellen — eredménytelenül.
efem a kiütésektől, melyek egészen kisebesedtek. Ma mar 
én vagyok a legboldogabb ember, mert ment^ vagyok minden 
bajtól, mely egész életemet elkeserítette. Ha tőlem függne, min­
den embernek csak „Erényi Ichthyol-Salicylt ajánlanék. Atád, 
1902. május 10.

Kész szolgája H. I., hivatalnok.

Tisztelt uram !
Még a múlt hóban rendeltem meg egy „Eérnyi Ichthyol- 

Salicylt“, mert minden oldalról ajánlották feleségem excemája 
ellem Azonkívül olyan helyen voltak viszkető fájdalmai, a hová 
kezével sem nyúlhatott és a mit ide nem irhatok. Azon a helyen 
a testrésze izzadt és feldörzsölt volt. El sem képzelheti, t. gyógy­
szerész ur, hogy milyen megkönnyebbülés volt házamban feleségem 
teljes felgyógyulása, kinek eddig több száz forint ára gyógyszereket 
és vértisztitókat rendeltek. Bécsi orvosoknál is jártunk vele, de 
minden haszontalannak bizonyult. Most kérek még egy. ugyan­
ilyen „Erényi Ichthyol-Salicylt“ egy rokonom részére, ki szintén 
bőrbetegségben szenved. — Debreczen, 1904. szeptember 28.

Hazafias tisztelettel vagyok K K., irodatiszt.

valódi „ERÉNYI ICHTHYOL-SALICYL“ postán megrendelhető nagy tégelyként 5 koronával utánvétéi mellett.

ERÉNYI BÉLA Diana gyógyszertára, Budapest, Károly-körút 5.
Postai megrendelések titokban és pontos utasítással naponta eszközöltetnek.
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Villamos és gőzerőre berendezett gyár távolról sem képes oly
olcsón finom és jó hangszert szállítani, mint

REMÉNYI MIHÁLY

a M Kir. Zeneakadémia házi hangszerkészítője, azért ,
1 ne vás ároljon semmiféle hangszert legyen az hegedű,-

zongora, gordonka, czimbalom, harmonium, harmonika,á fa- vagy rez-íuvó hangszert, húrt stb. stb, mig 
REMÉNYI legújabb, 315 ábrával ellátott képes 
árjegyzéket át nem olvasta, mely ingyen és 
bérmentve küldetik Budapestről, Király-ulcza
58, K. sz. Zenekarok teljes felszerelése a leg­
olcsóbb árakon. Külön költségvetés díjtala­
nul. Kivitel a világ minden részébe nagyban 
és kicsinyben. — Zongora és cimbalmok 
javítása és hangolása. — Az összes hangsze­
rek javítása szakszerűen és olcsón. Árjegyzék 
minden hangszerről külön-külön kérendő.

Telefon 87—84.

5 korona, sőt több napi kereset.
H Á Z I r«R U il K A - kötőgép társaság
Kerestetnek mindkét nembeli 
személyek a gépeinken való kö­
tésre. Egyszerű és egész éven 
át gyors otthoni munka. Semmi­
féle előképzettség nem szüksé­
ges. Távolság nem határoz és 

mi eladjuk a kész munkát.

Házimunka-Kötögépek-T á r sasé g

Thos. H. WHITTIK és Társa
Budapest, IV., Havas.utcza 3—550. 

Prága, Petersplatz 7—580.

-7

Dr. Ziffer gleichenbergi fürdőorvos

antiseptikus

Tbi I ff w mudo-soja
eddig legjobbnak bizonyult nyálka 

oldó Imi utellencs
B»€* 1 «‘IJ*i SÄ«**.

Idült tüdő-, gége-, garat- és orrhurut, kezdődő tuberkulózis, 
tüdöcsucshurut és asztma ellen. Föloldja és csökkenti a lcg- 
csőszervckben meggyűlt nyálkát; enyhíti a köhögést és 
asztmatikus rohamokat és gyógyítja a rekedtséget. — Hasz­
nálati utasítás mellékelve. — Egy doboz ára belégzési készü­
lékkel s orrtölcsérrel 11 korona, ezek nélkül 5 korona 40 fillér.

Egyedül megrendelhető: 010
Dr. Zitier Emil, Budapest, Nagykorona-utea 

20. szám alatt.
Főraktár: Szent István-gyógyszertár Budapest, V., Nádor-utca 3. sz.
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HARISNYÄKIRALY
BUDAPESTI ÜZLETE:

csak isTERÉZKÖRÚTZ.
FŐLTETLEN SZAB OTT ÁRAK 
ELISMERTIECJOBB HARISNYÁK.
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Verte s-lvle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

«ASYARH0H EL3Ö, LES^AGYOBS ES L£aiC-S9 HIRREVÜ ÖRAÖZLE1T.
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órák.Ékszerek io-évijótállással it
RÉSZLETFIZETÉSRE 9

Képe» árjegyzék bérment»«. Javítások pontoaaa »»zkte61t«tnek.

egy remek 
szabású25 Korona

divatos férfiöltöny, mérték után, 
finom gyapjúszövetből

licntniann Sándor
FÉRFI SZABÓ-MESTERNÉL

= BUDAPEST :------
llollenbiller-utcza 4 lt. szám, I. emelet.

= Vidékre minták bérmentve =

SZŐNYEGEK
! Á legnagyobö választékban! 1A legolcsóbb szabott arak mellett!

I AGOBIÁH ÉS ADORJÁN BudaPest’ Váczi-Utcza 36. .
V ä 1 = (Klotild-palota.) -= /

i

V



Budapest, IV., Eskü-út 6. sz
Klotild-palota

Ennt Poll és sport sapka ku ruürudll lönlegességek.
Xrjegyzék küldetik.

,1

V

Párisi világkiállítás „Grand Prix“ 1900.

KWIZDA FERENCZ JÁNOS
cs és kir osztrák-magyar, román királyi és bolgár fejedelmi udvar 

szállító, kerületi gyógyszerész, KORNEUBURG, Becs mellett.

KWIZDAféle korneuburgi marhatáypor
Életrend! szer lovak, szarvas 
marhák és juhok számára. A 
legtöbb istállóban 50 év óta 
használtatik falánkság hiánynál, 
rossz emésztésnél, a tej jobbi 

* l tására és a tehenek tejcösége- 
nek fokozására. 1 doboznak ara 

K 140, fél doboz 70 fillér

Valódi csak ezen 
a vódjegynyel t Ha­

tott. — Képes ár­
jegyzék ingyen cs 

béi mentve.

!! Amateurük figyelmébe!!
V legújabb szerkezetű

fényképező-készülékek

TíÍDíiV IÁ7QEF gyógyszertára, Budapest, VI. kér, 
Főraktár: » UílUN JUl-uLE Király utcza 12 és Andrássy út 26.

PIF FagyáSra "Ä8

testének bármely részén van, használja a Czettler-féle
Ai)tifrigorii)t

melynek hatása és gyógyító ereje bámulatos. Kezelése 
egyszerű. Egyszeri próba meglepi önt. Egy üvegecskc 

ára 1 korona. Naponta szétküldi
CZETTLER GYULA gyógyszerész Budapest, Budafok.

Főraktár |
TÖRÖK JOZSEF-nél, Budapest, Király-utcza 12.

vs a fényképezéshez szük­
séges összes kellékek a 

legjutányosabb árakon 
kaphatók

Czieoier és Scfei OP

Budapest,

Kerepesi-út 36. szám.
Nagy képes árjegyzék ingyen és hérmentve. 017

-forrás

szénsavval telített ásványvize hasznos ital étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb asztali és borviz. — 
Hathatós szomjcsillapító. — Óvszer fertőző betegségek ellen. — Orvosi 

rendelet szerint egy melegített pohárral igyék éhgyomorra.

íSi™s^ímfküli Szt, LukácsíiVdö Kútvállalat Budán,

A PESTI HAZAI ELSŐ TAKARÉKPÉNZTÁR-EGYESÜLET
ha tvan hatodik évi

RENDES KÖZGYŰLÉSÉT
1906. évi fehruárius hó 2-án, délelőtt 10 órakor fogja Budapesten, Pest- 

vármegye székhaza dísztermében (Városház-utca) megtartani.

TÁRGYSOROZA 1 :
1. Jelentése az igazgatóságnak és a feliigyelőbLottságnak az 1905 ík évi üzlet ered­

ményéről.
2. Határozathozatal a mérleg és a tiszta jövedelem iránt. , , , , . , .
3. Igazgatósági javaslat az alapszabályok 26., 27., 48., 90. és 109. §-ainak módosítása iran .
4. Égvéb igazgatósági előterjesztések. ,
f>. Az igazgatóság hat tagjának megválasztása (alapszabályok 23. cs 33. s-ai).

közovtilósre a t c részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabályok 

I főpénztáránál még le nem járt szelvényeivel együtt letetetett.
Budapest, 1906. jantiárius 15 én.

(t’tánnyomás nem díjaztalik.)

I

Az igazgatóság.
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lla Riidnay kilép, ki marad heut hazard játékosnak

helléri és Székely könyvnyomdája, Budapest, VII., Kerepast-ilt 34
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